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1. Onuc HAaBYAJBHOI JUCHHUILIIHA

HaiimenyBaHnHs
MOKA3HUKIB

['any3b 3HaHB,
CIEIAJIbHICTh, OCBITHBO-
KBaJi(iKamiitHui piBeHb

XapakTepucTruka
HaBYaJIbHOI IUCUUIUTIHUA

neHHa popMa HABYAHHS

KinpkicTh kpeauTiB — 6

l'any3b 3HaHB
0101 IMenaroriyuna ocsita

HopmartuBHa

3MICTOBUX MOJYJIiB — 6

3arajpHa KUIbKICTh
roauH — 180 ron.

CoeniajgpHICTh
5.01010601
CorianpHa egarorika

Pik miaroroBku:

3-ii | 4-it

Cemectp

4-i | S5-0 | 6-U0 | T-H

IIpakTuyHi

22 ron | 20rox | 22 rox | 20 rox

TwxHEeBUX TOAUH UIA
JeHHO1 hopMH
HABYAHHS:
ayJIMTOPHUX — 2
caMoCTiitHO1 poOoTH
CTyJeHTa — 2

OCBITHBO-
KBaMipiKaliiHUN piBEHb:
«MOJIOAIINI CIEIATICT

MoayabHU#A KOHTPOJIb

2ron |4ron | 2ron | 4 ron

InguBinyajabHi 3aHATTS

6ron | 6ron | 6rox | 6 rox

CamocriitHa podoTa

15ron | 15rox | 15rox | 15 rox

Bun koHTpOIIIO: €K3aMeH
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2. MeTa Ta 3aBJaHHA HABYAJBLHOI AMCIUILIIHI

Mema: (opMmyBaHHA y CTYAEHTIB Npo(deciiiHO OpiEHTOBAHOT MIKKYJIbTYPHOT
KOMYHIKQTUBHOI KOMIIETEHIIli, fIKa BKJIIOYA€ MOTHBHU, IHTEPECH, 3HAHHS, HABHUUKHU Ta
BMIHHA, M0 3a0e3neuyioTh KBali(ikoBaHy mpodeciiiHy AiSUIbHICTh y MPHUBATHIMH,
CYCIIBHIN, TpodeciiiHiii Ta OCBITHIN cepax CHUIKYBaHHS B OaraTtoHalioHaJIbLHOMY
CYCIIJIBCTBI 1HO3EMHOIO MOBOIO, a TaKOXX OBOJIOAIHHS HeBepOanbHUMHU (popmynH,
rpacdiku) Ta MapagiHrBICTUYHUMHU (BKECTH, MiMiKa) 3aco00aMu CHJIKYBaHHS Y KOHTEKCTI
IJTbOBO1 KYJIBTYPH.

3aeoanns:

* (QopMyBaHHS HEOOX1THOI KOMYHIKATUBHO1 CIIPOMO>KHOCTI B YCHI/ Ta MUCHMOBIH
dopMax B Mekax TEMaTHKH, OKpECIEHOI 3aBAaHHSIMM MailOyTHBOI mpodeciitHoi
JUSUTBHOCTI CTYICHTA SIK COIIaIbHOTO Me/1arora;

* JIOCSTHEHHS CTYJEHTOM pIBHIB MOBHOI KOMIIETEHI[li, IO BiAMOBIAAIOTH
MDKHApOJAHUM CTaHJapTaM, BUKIAJCHUM Y 3arallbHOEBPOTNEHCHKUX PEKOMEHAAIISIX 3
MOBHOI OCBITH;

* YCBIJOMJICHHSI CTYJAEHTOM BIJHOCHH MIXK BJIACHOIO Ta 1HO3EMHHUMH KYJbTYpaMH;

* PO3BUTOK 1 aKTHUBI3allisl MIK(PAaXOBOrO MUCIIECHHS;

* (opMmyBaHHS HaBHYOK Ta BMIHb ABTOHOMHOTO HaBYaHHS, IO THependayae
(¢hopMyBaHHS y CTYyJE€HTa BJIACHOI BIJMOBIJAIBHOCTI 3a PE3yIbTaTU HaBYAHHS ILIIXOM
oprasizailii HaB4aJIbHOTO MPOIIECY CIIIBHO 3 BUKIIATAYEM.

Y pesynbTaTi BUBUCHHS HABYAJIBHOI TUCHUIUIIHU B CTYACHTIB MalOTh OyTH
chopmMoBaHi Takl IPEAMETHI KOMNEMEeHMHOCMI.

— 3HaHHS CHEIaIbHOI JICKCUKHA Ta TPAMAaTUYHUX KOHCTPYKIIM JJIsi TIOBHOTO
PO3YyMIHHS 3MICTY TEKCTIB 32 MPOQPECIHHUM CIPSIMYBaHHSIM;

— PO3YMIHHS i TIIyMayeHHs P13HUX ACMHEKTIB KYJbTYpH 1 MOBHOI ITOBEIIHKHU Y
npodeCifHOMY Cepe/IOBHIII];

— BOJIOJIHHA YCHOK MOHOJOTIYHOI 1 [IaJIOTIYHOK0 MOBOKO B MeXax
noOyTOBO1, CYCIUILHO-TIONITUYHOI Ta (DaXOBOT TEMATHKU;

— 3HaHHS TEPMIHOJOTII 3 MUTaHb MPOGECIHHOI AISITBHOCTI,

— 3JaTHICTb 3HAXOJIUTH U OIpallbOBYBaTH 1H(OPMAIIiI0 IHO3EMHOIO MOBOIO;

— PO3YMIHHS IHIIIOMOBHUX JPYKOBaHMX Ta ayAio- MarepiaiiB ¢axoBoi
TEMAaTUKH;

— YMIHHA CKJIJJaTH 1HO3EMHOIO MOBOIO JIJIOBI JIUCTH 1 TOKYMEHTH 3 THUTAaHb
npodeciiftHOl isTBHOCTI.
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3. IIporpama HaBYAJIbHOI IMCHUILTIHI

3micmosuit mooynw 1. Couianvha poboma ma cycninbha poboma. Social care
and community work.
Tema 1. BusnauenHns couianabnoi podotu. Definition of Social Work.
Jlexcuxa: administration, adolescence, etiology, confidentiality, social work,
documentation, effective, feedback, environment, case worker, civil service,
assessment, profession.

I'pamamuxka: Present Tenses.

Tema 2. 3HaueHHs comiajbHOI podoTn B cycnmiibeTBi. The role of Social Work in
society.

Jlexcuxa: socialization, socialize, society, projection, self-esteem, viewpoint, system,
public, role, process, professionalism, resource.

I'pamamuxa: Past Tenses.

Tema 3. Poas comiaanuux mnenaroriB. Role of Professionals Providing Social
Support.

Jlexcuxa: assess, feedback, interaction, mortgage, resource, relationship, reinforce,
status, value, goal.

I'pamamuxa: Future Tenses.

Tema 4. ConianbHi cay:xom Beaukoopuranii. Social services in Great Britain.
Jlexcuxa: social stratification, nurture, taking care, assistant, to provide, ethical
guidance, support, independence, control, dignity.

I'pamamuxa: Future — in — the Past Tenses.

Tema 5. CouianbHi cory:xom Ykpainu. Social services in Ukraine.

Jlexcuxa: implementing, social policy priorities, precise, providers, provision, equal
opportunities, public health, responsible parenting, childhood development.

I'pamamuxa: Present Passive Tenses.

Tema 6. ComiasbHuii mpauniBHUK. aomomora mimmitkam. The Social Worker:
Helping Teenagers Leaving Care.

Jlexcuxa: leaving care, training activities, protective services, contraception, abuse, peer
group, nurture, neglect, to evaluate, to measure, to identify, supported transitions.

I'pamamuxa: Past Passive Tenses.

Tema 7. 7Kuru He3anexHno. To Live Independent Lives.

Jlexcuxa: independence, disability, self-determination, self-respect, assisted living,
portraying, defective and deviant persons, professional intervention, burden,
consequences, attitude, wellbeing.

I'pamamuxa: ManOyTHI yacu nmacuBHOTO crany / Future Passive Tenses.
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3micmosuit modyns 2. Couianvna noaimuxa. Social policy.
Tema 1. Buznauenns counianbnoi moxiruku. What Is Social Policy?
Jlexcuxa.  guidelines, principles, living conditions, health care, human
services, criminal justice, inequality, education, labor.

Ipamamuxa: Sequence of Tenses.

Tema 2. Cdepa couiaannoi mogituku. The Scope of Social Policy.
Jlexcuka: response, policy-making process, income, guidelines, regulate, euthanasia,
favor, maintenance, public access, human needs.

I'pamamuxa: Reported speech.

Tema 3. Conianbna moaitnka Beaukoopuranii. Social policy in Great Britain.
Jlexcuxa: to represent, to socialize, public service reform, boroughs, community care,
local government; urban policy; housing, business-like fashion, quasi markets,
eligibility, workhouse test.

I'pamamuxa: Reported questions.

Tema 4. Conianbna mogiTuka Ykpainu. Social policy in Ukraine.
Jlexcuka: t0 promote, to assess, community organization, feedback, food stamps, civil
service, evict, insight, infancy, reinforce, social work.

I'pamamuxa: Indefinite Infinitive Active.

Tema 5. IMosiTuka coumiajibHO 3a0e3nmeuennx kpaid. Social policy in the Welfare
State.

Jlexcuxa: adjusting, freedom, social defense, effective use of state property, habitation
policy, democratic societies, necessities of deserving life.

I'pamamuxa: Continuous Active Infinitive.

Tema 6. [TosiTuka piBHOMpaBHOCTI YosI0BiKiB Ta skiHOK. Policy for equality
between women and men.

Jlexcuxa: equality, inequality, to ensure, to combat, equal opportunities, equal
treatment, discrimination, gender, mainstreaming, dimension, human rights.

I'pamamuxa: Perfect Active Infinitive.

Tema 7. Bopornba mpoTu aeckpuMinanii Ta Burianns. Fighting discrimination
and exclusion.

Jlexcuxa: developmentally disabled, discriminate, handicap, aware/ness, attitude,
empathy, integration, minority, manipulate, self-esteem, segregate, stigmatize,
parapalegic, empower, oppress.

I'pamamuxa: Perfect Continuous Infinitive.
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3micmosuit modynw 3. lemozpaghiuni oani. Demographics.
Tema 1. CrarucTnuni gami. Statistical Indicators.
Jlexcuka: subject-matter fields, area, statistics, indicators, demographics, population,
density, birth, death, migration.
I'pamamuxa:Indefinite Passive Infinitive.

Tema 2. lemorpadiunuii anaaiz. Demographic analysis.

Jlexcuxa: family formation, household, marriage, divorce, poverty, analyze, accessible,
accessibility, analysis, society.

I'pamamuxa:Perfect Passive Infinitive.

Tema 3. Jlemorpadiuni nani Betmkoopuranii. Demographics in Britain.
Jlexcuxa:feature, health of the populace, economic status, religious affiliations and
other aspects of the population. population density, ethnicity.

I'pamamuxa:Complex Object.

Tema 4. Jlemorpadiuni nani Yxpainu. Demographics in Ukraine.
Jlexcuxa: including population growth, population density,ethnicity, education level,
health, economic status, religious affiliations, Ukrainian Census, urbanization

I'pamamuxa:The Objective participial Complex.

Tema 5. lemorpadiune npornozyBannsi. Demographic Forecasting.

Jlexcuxa: forecast, approach, health policy making, medical research, pharmaceutical
research, social security, retirement planning, statistical implications, mortality,
statistical properties.

I'pamamuxa:Complex Subject.

Tema 6. IToniTuka 3a0xouenns. Encouragement policy.
Jlexcuxa:development issues, strategy, gender equality, empowerment of women,
population dynamics, birth, young families, divorce, natality, birth rate.

I'pamamuxa:Present Participle Active.

Tema 7. CounianibHo-niegarorivna podora 3 mojoaumu cim’simu. Social work with
young families.

Jlexcuxa. misbehave, vandalism, damage, child development, to engage,
interrelationship between diversity, inequality and practice, to deconstruct, to
reconstruct.

I'pamamuxa: Perfect Participle Active.

3micmoeuii mooynw 4. 3aitnamicme. Employment.
Tema 1. Binbme kpamoi po6oru mas koxuoro! More and Better Jobs for
Everyone!
Jlexcuxa. employment, employer, employee, globalisation, labour, industrial, job,
growth and job quality, skills, education, labour regulation.



I'pamamuxa: Present Participle Passive.

Tema 2. Ctpareris npuiiomy Ha podory. Employment Strategy.
Jlexcuxa: implementation, employability, entrepreneurship, adaptability, equal
opportunities, reprioritising, measure, social exclusion.

I'pamamuxa: Past Participle Passive.

Tema 3. I'engepHa piBuicte npu npuiiomi Ha podoty. Gender Equality in
Employment.

Jlexcuxa: equality, inequality, to promote opportunities, possibility, condition, freedom,
equity, security, human dignity.

I'pamamuxa: Perfect Participle Passive.

Tema 4. JlepkaBHi ciy:x6m 3aiinarocrti. Public employment services.
Jlexcuxa: authorities, jobseekers, employers, labour market, to demand, placement, to
support, to seek, to search.

I'pamamuxa:Nominative Absolute Participial Construction.

Tema 5. IloniTuka BiTHOCHO podiTHHKIB Ta mignpuemuiB. Opportunities,
protection and rights: policy for employees and the self-employed.
Jlexcuxa: contribution, superannuation, benefits, obligations, surcharge, tax, income.

I'pamamuxa: Indefinite Gerund Active.

Tema 6. PiBenb 6e3podirTsi y Benruko6puranii. Level of unemployment in Great
Britain.

Jlexcuxa: economically active population, unemployed, unemployment, labour force,
rate.

I'pamamuxa: repynniit / Perfect Gerund Active.

Tema 7. PiBenn 6e3podiTTst B YKpaini. Level of unemployment in Ukraine.
Jlexcuxa: statistics, underemployed, workers, comparison, lob seekers, unemployment
rate.

I'pamamuxa: Passive gerund.

3micmoeuii mooyw 5. JIwou 3 oomerxcenumu moxcnueocmamu. Disabled
people.
Tema 1. I'pynu Jirozeii 3 oomMesxenumu mozkamBoctsimu. Groups of disabled people.
Jlexcuxa: physical disabillity, cognitive disabillity, mental disabillity, sensory
disabillity, emotional disabillity, developmental disability, covering impairments,
activity limitations, participation restrictions, lifetime.

I'pamamuxa: First Conditional.
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Tema 2. IlpaBa arwaeii 3 oomMexxennvu MmoxkauBocTsiMu. Rights of disabled people.
Jlexcuxa: discrimination, harassment, social insurance, to perceive, facilities, premises,
reasonable adjustment.

I'pamamuxa: Second Conditional.

Tema 3. ConiaJibHa NOJITHKA A JIOAed 3 O00MeKeHHMH MOKJIHBOCTAMH.
Disability and Social policy.

Jlexcuxa: far-reaching measures, social welfare, low-paid work, benefits, assessing,
packages.

I'pamamuxa: Third Conditional.

Tema 4. Misknapoani opranizauii Jirogei 3 oOMeskeHUMH MOKIUBOCcTAMHU. World’s
organizations for disabled people.

Jlexcuxa:. network, chat, web site, respect, association, cross-disability organizations,
individuals, retardation, welfare.

I'pamamuka: modal verbs “can”/“could”.

Tema 5. ConianbHe cTpaxyBanHnsi. Social insurance.

Jlexcuxa:assistance, benefits, insurance, suuplemental security income, financial need,
eligibility, appeal request, appeal disability report.

I'pamamuxa: to be able to.

Tema 6. JIronu 3 o6Me:keHMMH MoKInBocTsIMU Y Besukoopuranii. Disabled people
in Great Britain.

Jlexcuxa: employment, workers, support, flexibility, part-time job, physical
impairments.

I'pamamuka: modal verb “may”.

Tema 7. Jlromm 3 oOMe:xkeHMMH MoKauBOcTsMH B Ykpaini. Disabled people in
Ukraine.

Jlexcuxa: developmentally disabled, disability, esteem, handicap, immigrant,
Immigration, oppress, stereotype, ghetto.

I'pamamuka: modal verb “might”.

3micmosuit mooynw 6. Couianvna oonomoza. \Welfare.
Tema 1. Couiasbaa nonmomora giram. Child welfare.
Jlexcuxa. adopt, abandon, surrender, protective services, juvenile deliquent, child
caring institution, birth control, childhood, home maker.

I'pamamuxa: to be allowed to.
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Tema 2. KonBenuiss mpo mpaBa autunu. The Convention on the Rights of the
Child.

Jlexcuxa: child rights, to define, to protect, to submit, committee's website, to ratify, to
express views, young offenders, criminal responsibility.

I'pamamuxa: modal verb “must”.
Tema 3. Conianbna qonomora cuporam. Orphan welfare.

Jlexcuxa: orphans sponsorship, conflict, famine, diseases, healthcare necessities,
household necessities.

I'pamamuxa: modal verb “to be to”.

Tema 4. ConianbHa 1onomora oesnpuryabHaM. Homeless welfare.

Jlexcuxa: prevention, accommodation, households, placement, relevant agencies, to
ensure, re-housing, welfare reform.

I'pamamuka: modal verbs*“should”/ “ought to”.

Tema 5. ComnianbHa gomomora JWOAAM 3 OOMEXEHHMH MOKJIUBOCTSMM.
Handicapped people welfare.

Jlexcuxa: professional training, employment opportunity, maintenance allowance,
hostel facilities, special employment, rosters, rehabilitation centre, cash prizes.
I'pamamuka: modal verb “need”.

Tema 6. CouniajabHa 1onomora JwasaM noxuiaoro Biky. Old people’s welfare.
Jlexcuxa: Ssecurity taxes, supports, payments, civil partner, cohabitant, retirement
pension, workforce, contributory, pension framework.

I'pamamuxa: modal verbs.

Tema 7. BosiontepcTBo. Volunteering.

Jlexcuxa: altruistic activity, to improve, quality of life, self — worth, to socialize, beach-
cleanup, volunteers, micro-volunteering, skill-based volunteering, international
workcamps.

I'pamamuxa: modal verbs.


http://en.wikipedia.org/wiki/Volunteering#International_Workcamps
http://en.wikipedia.org/wiki/Volunteering#International_Workcamps
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4. CTpyKTypa HABYAJIbHOI IMCHUILIIHA

Ha3Bu 3MiCTOBHX MOJYJIIB 1 TEM

Kinexicte rogua

neHHa hopma

yCbOI'O y TOMY YHUCII
MIPaKT. K 1H]T. c.p.
1 2 3 4 5 6
3microBuii moayJsb 1. ConiajibHa 1010MOra Ta cycnijibHa podora.
Social care and community work.
Tema 1. BuzHaueHHs cortiaabHOT pOOOTH. 3 5 1
Definition of Social Work.
Tewma 2. 3HaueHHs comiaibHOTI poOOTH B 5 5 3
cycrninbetsi. The role of Social Work in Society.
Tema 3. Pomb comiaibHUX MENaroris. 5 9 1 3
Role of Professionals Providing Social Support.
Tema 4. CouianbHi cyx0u Bennkobpurasii. 2 5
Social Services in Great Britain.
Tema 5. ComianbHi cayx0u Ykpainu.
. O . 7 2 1 4
Social Services in Ukraine.
Tema 6. ComianbHuiA PaIliBHUK: JONOMOTA
mimmitkam. The Social Worker: Helping 2 2 1
Teenagers Leaving Care.
Tema 7. XXurtu nezanexno. To Live Independent 3 2
Lives.
MojynbpHa KOHTpOJIbHA poboTa 1. 2 2
Pa3om 3a 3micToBuM Moaynem 1. 30 14 2 4 10
3microBuii MmoayJasb 2. CouiajabHa noJiruka. Social policy.
Tema 1. BuzHaueHHs COIIaILHOT TOJIITHKH. 3 9 1
What Is Social Policy?
Tema 2. Cepa cowianbHOT HOMITHKH. 5 9 3
The Scope of Social Policy.
Tema 3. CouianbHa nosiThka BenukoOpuraHnii.
. ol . 6 2 1 3
Social policy in Great Britain.
Tema 4. CouianbHa MoJiTHKA YKpaiHU.
. ol ) 2 2
Social policy in Ukraine.
Tema 5. IloniTuka couianbHO 3a0e3MeYeHNX KpaiH 7 9 1 4
Social Policy in the Welfare State.
Tema 6. [TomiTrka piBHOIIPABHOCTI YOJIOBIKIB Ta
xiHok. Policy for equality between women and 2 2 1
men.
Tema 7. bopoTb0a MpoTH IeCKpUMIHALIT Ta 3 9
surHanHss. Fighting discrimination and exclusion.
MoynpHa KOHTPOJIbHA poboTa 2. 2 2
Pa3zom 3a 3mMicTOBHM MoOTysIeM 2. 30 14 2 4 10
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3microBuii MmoayJus 3. lemorpadgiuni nani. Demographics

Tema 1. CratucTryHi aaHi. 3 9 1
Statistical Indicators.
Tewma 2. Jlemorpadiunuii anais.

. . 5 2 3
Demographic analysis.
Tema 3. Jlemorpadiuni nani BenukoopuraHii. 6 9 1 3
Demographics in Britain.
Tema 4. Jlemorpadiuni naHi. 9 9
VYkpaiau. Demographics in Ukraine.
Tema 5. JlemorpacdiuHe mporHo3yBaHHs. 7 9 1 4
Demographic Forecasting.
Tema 6. TTomiTrka 3a0X0YCHHS. 9 5 1
Encouragement policy.
Tema 7. ComianpHo-TIearorivaa podora 3
moaoaumu cim’ssmu. Social work with young 3 2
families.
MoynbHa KOHTpOJIbHA poboTa 3. 2 2
Pazom 3a 3micToBUM MoOTysieM 3. 30 14 2 4 10
Pa3om 3a pik 90 42 6 12 30

3microBuii MoayJib 4. 3aiinsTicts. Employment.
Tema 1. Binbire kparmioi po6OTH i KOKHOTO! 3 2 1
More and Better Jobs for Everyone!
Tema 2. Ctpareris npuiiomy Ha poOOTYy. 5 2 3
Employment Strategy.
Tema 3. I'eniepHa piBHICTb IIPH NPHUIIOMI Ha 5 2 1 3
po6oty. Gender Equality in Employment .
Tema 4. JlepxaBHi ci1y»0H 3aiHATOCTI. 9 9
Public employment services.
Tema 5. TloniTrka BiZTHOCHO pOOITHUKIB Ta
nianpuemiis. Opportunities, protection and 7 5 1 4
rights: policy for employees and the self-
employed.
Tema 6. PiBens 6e3pobitTa y BenukoOpurasii.
Level of unemployment in Great Britain. 2 2 1
Tema 7. PiBeHb 0e3po0iTTs B YKpaiHi. 3 5
Level of unemployment in Ukraine.
MoynbHa KOHTPOJIbHA poboTa 4. 2 2
Pazowm 3a 3micToBUM MoysieMm 4. 30 14 2 4 10
3micToBuii MoayJb S. Jlwoau 3 o0Mexennmu MmoxauBocTsimu. Disabled people.
Tewma 1. ['pymnu mroneit 3 0OMeKEHUMEU 3 9 1
moskauBocTsamu. Groups of disabled people.
Tewma 2. [IpaBa mroeit 3 0OMeKEHUMHU 5 9 3
moskauBocTaMu. Rights of disabled people.
Tema 3. CorianpHa IIOJITHKA IS JIFOAEH 3
S 6 2 1 3

oOMexeHUMH MOKJIMBOCTsIMH . Disability and
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social policy.
Tema 4. Mi>kHapo1Hi opraHizarii Jiroaei 3
obmexxeHnMH MoxauBocTsMHA. World’s 2 2
organizations for disabled people.
Tema 5. ComianibHe cTpaxyBaHHS.
. 7 2 1 4
Social insurance.
Tewma 6. JIroau 3 0OMEKESHUMH MOKJIUBOCTSIMH Y
Benukobpuranii. Disabled people in Great 2 2 1
Britain.
Tema 7. JIroqu 3 00OMeXEHUMH MOXIJIUBOCTSIMU B 3 2
VYkpaini. Disabled people in Ukraine.
MopaynbHa KOHTpOJIbHA poOoTa 5. 2 2
Pa3oM 3a 3MicTOBUM MoJyneM 5. 30 14 2 4 10
3microBuii Mmoayab 6. CouianbHa nonomora. Welfare.
Tema 1. ComianbHa J0IOMOTa JTITSIM. 3 9 1
Child welfare.
Tewma 2. KoHBeHIIisI Tpo MpaBa TATHHHU. 5 5 3
The Convention on the Rights of the Child.
Tema 3. ComianpHa I0IOMOTa CHPOTaM.
6 2 1 3
Orphan welfare.
Tema 4. ComianbHa J0IOMOTa OS3MPUTYIIHBHIM. 9 9
Homeless welfare.
Tema 5. P CoriaiapHa gommomMora JIFIsIM 3
oOMmexxeHuMH MoxiuBocTsIMU. Handicapped 7 2 1 4
people welfare.
Tema 6. CouianpHa 0MOMOTa JIOSM MOXHIOTO
. , 2 2 1
Biky. Old people’s welfare.
Tema 7. BononrepcrBo. Volunteering. 3 2
MoynbpHa KOHTPOJIbHA PoOOTa 6. 2 2
Pa3om 3a 3micToBUM MOyseM 6. 30 14 2 4 10
Pa3om 3a pik 90 42 6 12 30
Ycboro 180 84 12 24 60




14

5. Temn NMPpaKTUIHHUX 3aHATDH

No KigpkicTb
Ha3zBa Temu
3/m TOJINH
1 | Busnauenns comianbsHOi poboTu. Definition of Social Work. 2
2 | 3HayeHHs COLaIbHOI POOOTH B CYCILIBCTBI. 2
The role of Social Work in Society.
3 | Poab comaiibHUX MEIaroris. 2
Role of Professionals Providing Social Support.
4 | ComianbHi city:xOu BennkoOpuTaHii. 2
Social Services in Great Britain.
5 | ComianbHi ciayx0m Ykpainu. Social Services in Ukraine. 2
6 | ComianbHHI IpaIliBHUK: IOIIOMOTA MiTITKaM. 2
The Social Worker: Helping Teenagers Leaving Care.
7 | XKurtu nezanexxno. To Live Independent Lives. 2
8 | Busnauenns comiansHoi momtuku. What Is Social Policy? 2
9 | Coepa comianpHoi mosituku. The Scope of Social Policy. 2
10 | ComianpHa moniTuka BemkoOpuraHii. 2
Social policy in Great Britain.
11 | ComianpHa noniTuka Ykpainu. Social policy in Ukraine. 2
12 | IloniTuka comiagbHO 3a0€3MeUeHUX KpaiH. 2
Social Policy in the Welfare State.
13 | IMoniTuka piBHOMPABHOCTI YOJOBIKIB Ta JKIHOK. 2
Policy for equality between women and men.
14 | bopoTb0a npoTH JECKPUMIHALIIT Ta BUTHAHHS. 2
Fighting discrimination and exclusion.
15 | Craructnuni nani. Statistical Indicators. 2
16 | Jlemorpadiunuit anami3. Demographic analysis. 2
17 | demorpadiuni gani BenrkoOpuraHnii. 2
Demaographics in Britain.
18 | Jlemorpadiuni gani Ykpaiau. Demographics in Ukraine. 2
19 | lemorpadiune nporaosyBanHsi. Demographic Forecasting. 2
20 | [lomituka 3aoxoueHHs. Encouragement policy. 2
21 | ComianpHO-TIearoriyia podboTa 3 MOJIOJUMU CIM’SIMHU. 2
Social work with young families.
22 | binbie kparoi poOoTH AJisT KOKHOTO! 2
More and Better Jobs for Everyone!
23 | Crpareris mpuiiomy Ha poOOTy. 2

Employment Strategy.
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24

['ennepHa piBHICTH MpHU IpUioMi Ha poOOTY.
Gender Equality in Employment.

25

JlepxaBHi ciry:x0u 3aiiasrocTi. Public employment services.

26

[ToniTrka BITHOCHO POOITHUKIB Ta MiAIPHEMIIIB.
Opportunities, protection and rights: policy for employees
and the self-employed.

27

PiBennb 6e3po6iTTs y BenukobpuTaHii.
Level of unemployment in Great Britain.

28

PiBenb 6e3po0iTTs B YKpaiHi.
Level of unemployment in Ukraine.

29

['pynu nmozeit 3 00MeXEeHUMU MOKITUBOCTAMH.
Groups of disabled people.

30

HpaBa J'IIOI[Gﬁ 3 0OMEKECHUMH MOKIIMBOCTIMH.

Rights of disabled people.

31

CoriangpHa DOJITHKA JUIS JTIIOAEH 3 0OMEKEHUMH
mosxamBocTsamu. Disability and social policy.

32

MixxHapoH1 opraHi3alii Jirogel 3 00MeKeHUMHU
moskimBocTsamu. World’s organizations for disabled people.

33

ComianpHe cTpaxyBanHs. Social insurance.

34

JIroau 3 0OMEKEHUMH MOXKIMBOCTSIMU y BennkoOpuTaHnii.
Disabled people in Great Britain.

35

Jlroau 3 0OMEKEHUMH MOKITUBOCTSIMU B Y KpaiHi.
Disabled people in Ukraine.

36

Comanpaa normomora aitsaMm. Child welfare.

37

KoHBeH11is po npaBa AUTHHH.
The Convention on the Rights of the Child.

38

CormianpHa gonomora cuporam. Orphan welfare.

39

CorianpHa gonomora 6es3nputyasauM. Homeless welfare.

40

CoriajgpHa JOIMOMOTra JOIIM 3 00MEXEHUMA
moxuBocTsaMu. Handicapped people welfare.

41

CoriayibHa 0MOMOTa JIFOASM MOXUJIOTO BIKY.
Old people’s welfare.

42

BosnonrtepctBo. Volunteering.
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6. CamocriiiHa podoTa

No Hasga temu KinbkicTh
3/ TOJINH

1 | Busnauenns comiansHoi podotu. Definition of Social Work. 3

2 | Poup comiajgpHUX I1€1ar0riB. 3
Role of Professionals Providing Social Support.

3 | ComianpHi ciry:x6u Yipainm. Social services in Ukraine. 4

4 | Busnauenns comianbnoi nmomtuku.What Is Social Policy? 3

5 | ComianpHa nosituka Ykpainu Social policy in Ukraine. 3

6 | IlomiTuka piBHONPABHOCTI YOJOBIKIB Ta JKIHOK. 4
Policy for equality between women and men.

7 | lemorpadiuni gani Benukoopuranii. Demographics in Britain. 3

8 | Knmacuuna epa. [Tomituka 3ao0xouenns. Encouragement policy. 3

9 | Ilomituka 3a0xo4eHHs. Encouragement policy. 4

10 | Crpareris npuiiomy Ha poboty. Employment Strategy. 3

11 | MixkaapoHi opranizaiiii npamiBaukis. Labor Unions in the world. 3

12 | PiBenb 6e3po0itTs y BenukoOpurasii. 4
Level of unemployment in Great Britain.

13 | [IpaBa mroaeit 3 0OMEKEHUMH MOKIMBOCTSIMHU. 3
Rights of disabled people.

14 | MixxHapoiH1 opraHizailii JJroAeil 3 00MeKEHUMU MOXKIMBOCTSIMH. 3
World’s organizations for disabled people.

15 | JIrogu 3 0OMeXEeHUMHU MOXKJIMBOCTSIMU B YKpaiHi Ta 4
Benuko6puranii. Disabled people in Ukraine and Great Britain.

16 | KonBeHItis nmpo mpaBa JUTHHH. 3
The Convention on the Rights of the Child.

17 | ComianbHa nonomora 0e3npurynbHUM. Homeless welfare. 3

18 | BomonTepctBo. Volunteering. 4

Paszom
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8. MeTOI[l/I HaBYaHHSA

1. Memoou opeanizayii ma 30iticCHeHHs HABYUANbHO-NI3HABAILHOI OISILHOCHI
1) 3a mxepenom iHopmartii:
* (Cnoeecni: MOSICHEHHS, PO3IIOBiJIb, Oeciza.
* Haouni: ciocTepexeHHs, UTFOCTpaIllis, 1eMOHCTpaIIis.
* [lpaxmuuyni: BIpaBu.
2) 3a Jorikoro Tmepemadi 1 CHpuiMaHHS HaBYAJIbHOI 1H(OpMAIii: 1HIYKTHBHI,
JNEYyKTUBHI, aHATITUYHI, CHHTETUYHI.
3) 3a cTyneHeM CaMOCTIHHOCTI MUCJICHHS: PENPOAYKTUBHI, MOIITYKOBI, JOCIITHHUIIBKI.
4) 3a cTyneHeM KepyBaHHS HaBUAIBHOIO ISUTBHICTIO: ITiJl KEPIBHUIITBOM BHKJIAaua;
caMOCTiifHa poOOTa CTYJIEHTIB: 3 KHHUIOI; BUKOHAHHS I1HAMBIAYalbHUX HaBYAIbHHUX
MIPOEKTIB.
I1I. Memoou cmumynroganns inmepecy 00 HAGYAHHA 1 MOMUBAYI  HABUATLHO-
NI3HABANILHOL OISLIbHOCI.!
1) MeToau CTHUMYITIOBaHHS iHTEPECY 10 HaBYAHHS: HABYAIbHI JAMCKYCil; CTBOPEHHSI
CUTYyaIlil Mi3HaBAJIbHOI HOBU3HU; CTBOPEHHS CUTYalliil 3aI[IKaBICHOCTI (METO IIKaBUX
aHaJIOT1{ TOIIIO).

9. MeToau KOHTPOJIIO

Memoou ycnoeo konmponio: 1HAUBIAyadbHE ONUTYBaHHS, (PPOHTAILHE ONUTYBAHHS,
criBoeciza.

Memoou nucemo6020 Konmponio. MUCBMOBE TECTYBaHHS, MOJYJbHA KOHTPOJIbHA
pobora.

Memoou camoxonmponio: caMOOIIHKA, CAMOaHaII3.
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MaKcuMajbHa | 00O0B’SI3KOBa
. . MaKCHMaJbHa
KIUJIBKICTh KUIBKICTh ..
. KIJIbKICTh
Bun poboru OaJiB 3a BUKOHAHUX ) )
OJIMH BHUJ 3aBJaHb 3a Oanis 3a e
BUU pOOOTH
pobotu Kypc
1. BigBimyBaHHS NPAaKTUYHUX 3aHSThH 1 42 42
2. BukonaHHs 3aBaaHHs )11 CAMOCTIHHOT pOOOTH 5 18 90
3. PoboTa Ha MpaKTUIHOMY 3aHSITTI 10 24 240
4. BUKoHaHHS MOIYJIBHOT KOHTPOJIBHOT pOOOTH 25 3] 150
Bcboro 522
Ex3amen
Koedimient
bin 8,7

IxaJua omiHIOBAHHSA

Omuinka 3a .
Peiitunrosa .
CTOOAITBHOIO . 3HAaYEHHS OLIHKU
OLIIHKa
IKAJIO0
BinminHo — BiAMIHHMI piBE€Hb 3HaHb (YMIHb) B MEKax
90-100 A 000B’sI3KOBOTO MaTepiany 3, MOKJIMBUMH, HE3HAUHUMH
HeJOJIIKaMu
Jy:xe no0pe — 10CTaTHHO BUCOKHI piBEHb 3HAaHb (YMIHB)
82-89 B B MeXax 000B’sI3KOBOI0 Marepiaiy 6e3 CyTTeBUX
(rpyOux) MOMHUIIOK
7581 C JloOpe — B nijioMy 100puii piBeHb 3HaHb (YMiHB) 3
) HE3HAYHOIO KUIbKICTIO TOMUJIOK
3agoBinbHO — IOCcepeIHIN piBEHb 3HaHb (YMiHB) 13
69-74 D 3HAYHOIO KIJIBKICTIO HEMOJIKIB, TOCTATHIN It
MOJ1aJIbIIOT0 HaBYaHHS a00 mpodeciiHol AisTbHOCTI
60-68 JlocTaTHBO — MiHIMATBHO MOKJIMBHUI TOMYCTUMUI
) E piBEHb 3HaHB (YMiHb)
He3a10BifibHO 3 MOKJIMBICTIO IOBTOPHOTO CKJIAJAHHS
35.59 EX — He3aJ0BUIbHUHN PIBEHb 3HaHb, 3 MOXKIIUBICTIO
MTOBTOPHOTO TTEPECKIIaIaHHs 32 YMOBH HAJICKHOTO
CaMOCTIHHOTO JI00TIPAIIOBAHHS
He3anoBinibHO 3 000B’s1I3K0BUM NOBTOPHUM
1-34 F BHBYEHHSIM KYpPCY — IOCUTh HU3bKHUIl piBeHb 3HaHb
(YMiHb), 1110 BUMarae MOBTOPHOT'O BUBUEHHS TUCIMILIIHU
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11. MeToanuHe 3a0e3nme4YeHHA

po0Ooya HaBYaJIbHA MIpOTpama;

TJIaHU TIPAKTUYHUX 3aHSTh;

MiIPYYHUKH,

MOCIOHUKY TS TOMAITHBOTO YATAHHSI,

ayJio- Ta BiJI€03aIllCH;

TaOJIMII Ta UTIOCTPATUBHI MaTepiay;

po3/7aBajJbHUN HAaBYAIBHUI MaTepial;

30ipKka TECTOBUX 1 KOHTPOJBHHMX 3aBlJaHb JUIsi MOJYJIBHOIO OIlIHIOBAaHHS

HaB4YaJIbHUX JOCATHCHDb CTy,Z[eHTiB.

12. OuikyBaHi pe3yJibTaTH

VY pe3ynbpTari BUBUCHHS HaBYAJIbHOI JUCHUIUIIHU CTYJICHT:

3Ha€ JIEKCHKY 3a TeMaMH 3TiIHO 3MICTy mporpamu (y TOMYy YHCIHI
TEPMIHOJIOT1I0), 1110 € HEOOX1THUM B TipodeciitHiil cdepi;
TOTOBUH JI0 y4acTi y AUCKYCIT Ta MATOTOBII TOKYMEHTIB Ta YTOJl 3 OCHOBOIO Ha
coIliajbHO-TIeAaroriyny npodecito;
3Ha€ MOBJICHHEBUWM €THUKET CHUIKYBaHHS, MOBHI MOJENl 3BEpTaHHS,
BBIWIMBOCTI, BUOAYCHHS, IOTOKCHHS;

. PO3yMi€ TOJIOBHY 11€10, 1eHTU(dIKye 1HQOpMALII0 Ta MNpUIIMaEe ydacTb B
00roBOpeHHsX, AedaTax, opiliiHUX IeperoBopax, oecigax Tolo;

. PO3yMi€ aBTEHTUYHI TEKCTHU 3 MiJIPYYHUKIB, Ta3€T, )KypHAIIB, CHEI[1ali30BaHUX

KypHaiiB Ta [HTepHET mKepern;
BMI€ CKJIQJaTH 1HO3EMHOI0 MOBOKO [IIJIOBI JIMCTH 1 JIOKYMEHTH 3 THUTaHb
npodeCiiHOl TiSTBHOCTI.
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13. PexoMeH/10BaHAa JliTepaTypa
ba3zoBa

AHTr1. MOBa Ji71s1 coll. mipariBHUKIB (ocBita) / O. A. I'omogoga., H. B. MapTtuHOBCHKA.
— Yepkacu : Bugasaunreo YHY im.. b. Xmensnunpkoro, 2009. — 139 c.
English for psychology students [TekcT]: HaB4. — MeTOJ. 1MOCIO. 3 aHTJ. MOBH JIs
CTyJl. TCHXOJOTiYHUX crel. Buml. Haey. 3akia. / H. B. Opnoa. — Yepkacu:
Bupasuunreo UHY im. b. Xmeasaunskoro, 2010. — 463 c.
Grammar for Business (for intermediate level students of business English). /
Michael McCarthy, Jeanne McCarten, David Clark, Rachel Clark. / (with answers
and audio CD) - UK: CUP, 2011. - 268 p.

JlonomizkHa
Comunicating across Cultures : Professional English / Bob Dignen. — Cambridge
University Press, 2011. — 96 p.
Listening Extra / Miles Craven. — Cambridge University Press, 2004. — 136p.
Oxford Learner’s Thesaurus — Oxford University Press, 2008. — 1008 p.
Paul Emmerson. Business Grammar Builder. — The UK: Macmillan Publishers
Limited, 2010. — 272 p.
Professional English in Use: Law. / Gillian D. Brown, Sally Rice. / - UK: CUP,
2007. - 128 p.
Real Writing : English Skills / Palmer Graham. — Cambridge University Press, 2008.
—112 p.
SkillsWork : Integrated Skills Work for Lively Language Practice / Lynda Edwards.
— Delta Publishing, 2009. — 250 p.
Test Your Professional English Law. — Longman, 2002.

14. Indopmauiiini pecypcu

. http://www.britishcouncil.org.ua/teach/resources
. http://www.cambridgeenglish.org/

. http://www.oxforddictionaries.com/

. http://www.pearson.com.ua/--202.html
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